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31.1.2024 A9-0014/292

Amandman 292
Norbert Lins
u ime Odbora za poljoprivredu i ruralni razvoj

Izvješće A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Biljke dobivene određenim novim genomskim tehnikama te hrana i hrana za životinje od njih
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Prijedlog uredbe
Naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prijedlog UREDBE EUROPSKOG 
PARLAMENTA I VIJEĆA o biljkama 
dobivenima određenim novim genomskim 
tehnikama te o hrani i hrani za životinje od 
njih i o izmjeni Uredbe (EU) 2017/625 
(Tekst značajan za EGP)

Prijedlog UREDBE EUROPSKOG 
PARLAMENTA I VIJEĆA o biljkama 
dobivenima određenim tehnikama 
preciznog uzgoja te o hrani i hrani za 
životinje od njih i o izmjeni Uredbe (EU) 
2017/625 i Direktive 98/44/EZ (Tekst 
značajan za EGP)

Or. en
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31.1.2024 A9-0014/293

Amandman 293
Norbert Lins
u ime Odbora za poljoprivredu i ruralni razvoj

Izvješće A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Biljke dobivene određenim novim genomskim tehnikama te hrana i hrana za životinje od njih
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Budući da kriteriji na temelju kojih 
se smatra da je biljka dobivena novim 
genomskim tehnikama ekvivalentna 
biljkama koje se mogu pojaviti prirodno ili 
biti uzgojene na konvencionalan način nisu 
povezani s vrstom aktivnosti za koju je 
potrebno namjerno uvođenje biljke 
dobivene novim genomskim tehnikama, 
deklaracija o statusu biljke dobivene novim 
genomskim tehnikama 1. kategorije 
donesena prije njezina namjernog uvođenja 
u bilo koju drugu svrhu osim stavljanja na 
tržište na području Unije trebala bi vrijediti 
i za stavljanje na tržište povezanih 
proizvoda dobivenih novim genomskim 
tehnikama. S obzirom na veliku 
nesigurnost u fazi terenskog ispitivanja u 
pogledu toga hoće li proizvod dospjeti na 
tržište te vjerojatnost sudjelovanja manjih 
gospodarskih subjekata u takvom 
uvođenju, postupak verifikacije statusa 
biljke dobivene novim genomskim 
tehnikama 1. kategorije prije terenskih 
ispitivanja trebala bi provoditi nacionalna 
nadležna tijela jer bi se tako smanjilo 
administrativno opterećenje za subjekte, a 
odluke bi trebalo donositi na razini Unije 
samo u slučaju primjedaba drugih 
nacionalnih nadležnih tijela na izvješće o 
verifikaciji. Ako je zahtjev za verifikaciju 
podnesen prije stavljanja proizvoda 
dobivenih novim genomskim tehnikama 

(18) Budući da kriteriji na temelju kojih 
se smatra da je biljka dobivena novim 
genomskim tehnikama ekvivalentna 
biljkama koje se mogu pojaviti prirodno ili 
biti uzgojene na konvencionalan način nisu 
povezani s vrstom aktivnosti za koju je 
potrebno namjerno uvođenje biljke 
dobivene novim genomskim tehnikama, 
deklaracija o statusu biljke dobivene novim 
genomskim tehnikama 1. kategorije 
donesena prije njezina namjernog uvođenja 
u bilo koju drugu svrhu osim stavljanja na 
tržište na području Unije trebala bi vrijediti 
i za stavljanje na tržište povezanih 
proizvoda dobivenih novim genomskim 
tehnikama. S obzirom na veliku 
nesigurnost u fazi terenskog ispitivanja u 
pogledu toga hoće li proizvod dospjeti na 
tržište te vjerojatnost sudjelovanja manjih 
gospodarskih subjekata u takvom 
uvođenju, postupak verifikacije statusa 
biljke dobivene novim genomskim 
tehnikama 1. kategorije prije terenskih 
ispitivanja i prije stavljanja na tržište 
proizvoda dobivenih novim genomskim 
tehnikama trebala bi provoditi nacionalna 
nadležna tijela jer bi se tako smanjilo 
administrativno opterećenje za subjekte. 
Postupak verifikacije statusa biljke 
dobivene novim genomskim tehnikama 
trebao bi se provoditi na nacionalnoj 
razini na temelju znanstvenog mišljenja 
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na tržište, postupak bi se trebao provoditi 
na razini Unije kako bi se osigurale 
djelotvornost postupka verifikacije i 
dosljednost deklaracija o statusu biljke 
dobivene novim genomskim tehnikama 1. 
kategorije.

Europske agencije za sigurnost hrane 
(„Agencija”) samo u slučaju obrazloženih 
znanstvenih prigovora ostalih država 
članica kako bi se osigurale djelotvornost 
postupka verifikacije i dosljednost 
deklaracija o statusu biljke dobivene novim 
genomskim tehnikama 1. kategorije.

Or. en
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31.1.2024 A9-0014/294

Amandman 294
Norbert Lins
u ime Odbora za poljoprivredu i ruralni razvoj

Izvješće A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Biljke dobivene određenim novim genomskim tehnikama te hrana i hrana za životinje od njih
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 29.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(29.a) Nakon uspješnog odobrenja biljke 
dobivene novim genomskim tehnikama 1. 
kategorije, na temelju znanstvenih 
kriterija, odobrenje bi trebalo vrijediti na 
neograničeno razdoblje.

Or. en
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31.1.2024 A9-0014/295

Amandman 295
Norbert Lins
u ime Odbora za poljoprivredu i ruralni razvoj

Izvješće A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Biljke dobivene određenim novim genomskim tehnikama te hrana i hrana za životinje od njih
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 30.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(30) Nakon prve obnove odobrenja 
odobrenje bi zbog proporcionalnosti 
trebalo vrijediti na neograničeno razdoblje, 
osim ako se u trenutku te obnove ne donese 
drukčija odluka na temelju procjene rizika i 
dostupnih informacija o predmetnoj biljci 
dobivenoj novim genomskim tehnikama, 
podložno ponovnoj procjeni kad budu 
dostupne nove informacije.

(30) Nakon prve obnove odobrenja 
biljke dobivene novim genomskim 
tehnikama 2. kategorije odobrenje bi zbog 
proporcionalnosti trebalo vrijediti na 
neograničeno razdoblje, osim ako se u 
trenutku te obnove ne donese drukčija 
odluka na temelju procjene rizika i 
dostupnih informacija o predmetnoj biljci 
dobivenoj novim genomskim tehnikama 2. 
kategorije, podložno ponovnoj procjeni 
kad budu dostupne nove informacije.

Or. en
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31.1.2024 A9-0014/296

Amandman 296
Norbert Lins
u ime Odbora za poljoprivredu i ruralni razvoj

Izvješće A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Biljke dobivene određenim novim genomskim tehnikama te hrana i hrana za životinje od njih
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 46.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(46.a) Države članice trebale bi 
organizirati kampanje za informiranje 
javnosti o sigurnosti i koristima biljaka 
dobivenih novim genomskim tehnikama, s 
posebnim naglaskom na biljkama 
dobivenim novim genomskim tehnikama 
1. kategorije. Države članice trebale bi 
nastojati razbiti predrasude i pogrešne 
predodžbe o novim genomskim tehnikama 
te suzbiti dezinformacije i pogrešne 
informacije o tom pitanju preko tih 
kampanja za informiranje javnosti ili na 
drugi način. Komisija bi državama 
članicama na zahtjev trebala pružiti 
pomoć i smjernice u tom pogledu.

Or. en
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31.1.2024 A9-0014/297

Amandman 297
Norbert Lins
u ime Odbora za poljoprivredu i ruralni razvoj

Izvješće A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Biljke dobivene određenim novim genomskim tehnikama te hrana i hrana za životinje od njih
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) „biljka dobivena novim genomskim 
tehnikama” znači genetski modificirana 
biljka dobivena ciljanom mutagenezom ili 
cisgenezom ili njihovom kombinacijom, 
pod uvjetom da ne sadržava genetski 
materijal koji potječe iz izvora izvan 
genskih zaliha oplemenjivača, a koji je 
možda privremeno umetnut tijekom 
razvoja biljke dobivene novim genomskim 
tehnikama;

(2) „biljka dobivena novim genomskim 
tehnikama” znači biljka kako je definirana 
u članku 2. točki 1. Uredbe (EU) 
2016/2031 (1a) dobivena ciljanom 
mutagenezom ili cisgenezom ili njihovom 
kombinacijom, pod uvjetom da ne sadržava 
genetski materijal koji potječe iz izvora 
izvan genskih zaliha za potrebe uzgoja, a 
koji je možda privremeno umetnut tijekom 
razvoja biljke dobivene novim genomskim 
tehnikama;

_________________
1a Uredba (EU) br. 2016/2031 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. listopada 2016. 
o zaštitnim mjerama protiv organizama 
štetnih za bilje.

Or. en
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31.1.2024 A9-0014/298

Amandman 298
Norbert Lins
u ime Odbora za poljoprivredu i ruralni razvoj

Izvješće A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Biljke dobivene određenim novim genomskim tehnikama te hrana i hrana za životinje od njih
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 7. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) potječe od biljke dobivene novim 
genomskim tehnikama iz točke (a), 
uključujući potomstvo dobiveno križanjem 
takvih biljaka, pod uvjetom da nema 
daljnjih modifikacija na temelju kojih bi 
se na nju primjenjivala Direktiva 
2001/18/EZ ili Uredba (EZ) 
br. 1829/2003;

(b) potječe od biljke dobivene novim 
genomskim tehnikama iz točke (a), 
uključujući potomstvo dobiveno križanjem 
takvih biljaka ili potomstvo na kojem su 
napravljene daljnje modifikacije, i 
ispunjava kriterije ekvivalentnosti s 
konvencionalnim biljkama utvrđene u 
Prilogu I.;

Or. en
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31.1.2024 A9-0014/299

Amandman 299
Norbert Lins
u ime Odbora za poljoprivredu i ruralni razvoj

Izvješće A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Biljke dobivene određenim novim genomskim tehnikama te hrana i hrana za životinje od njih
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 7. – podtočka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) za koju nije izvedivo osigurati 
analitičku metodu za otkrivanje, 
identifikaciju i kvantifikaciju;

Or. en


